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Personaliza
Tu Linux

Creamos una aplicación personalizada para KDE

Sistemas de Ficheros
¿Ext? ¿XFS? ¿Btrfs? ¿En qué
difieren y por qué importa?

Escritorios
Elige el mejor entorno
para tu máquina

Sikuli
Scripting a pantallazo
limpio

GRUB
El veterano sistema
de arranque a fondo

DVD DE
DOS CARAS

GRATIS

Construye un Plasmoid

Cómo crear un sistema perfecto





DV D

Por la cara A de nuestro DVD trae-
mos la heredera de la versión
abierta de Red Hat, que es, sin

duda, una distro con casta. Con unos
repositorios de software inmensos, las
últimas versiones de programas y su
potencia en materias de rendimiento y
seguridad, es la distro ideal para el usua-
rio profesional que busca la perfecta

combinación de estabilidad y tecnología
de vanguardia o para el aficionado con
ganas de trastear.

Por la cara B tenemos Linux Mint 9,
“Isadora”. Mint se ha erigido en poco
tiempo en una de las distros revelación
en los últimos años. Desde sus orígenes
como una derivada más de Ubuntu, la
distro irlandesa se ha ido consolidando

como un sistema operativo fácil de usar,
de factura estética impecable y con capa-
cidades que trascienden a su distro
madre, haciéndola la elección ideal para
usuarios finales y entornos de produc-
ción en estaciones de trabajo. �

FEDORA 13 
Y MINT 9

Instalación

Inserte el DVD en el dispositivo y rea-
rranque el sistema. Si no aparece el
menú del DVD, tiene que ajustar la
BIOS para arrancar desde el disco.
Para hacer esto, normalmente ha de
pulsar una tecla durante las primeras
fases del arranque del ordenador
(habitualmente F2 o Supr ) y buscar el
menú que permite cambiar la secuen-
cia de arranque de dispositivos y colo-
car el lector de DVDs por encima del
disco duro. Posteriormente se guardan
los cambios y se sale de la herramienta
de configuración para que se reinicie el
arranque. Como cada BIOS es dife-
rente, recomendamos consultar la
documentación del fabricante para
realizar esta operación.

[1] Sitio web oficial de Fedora en
español: http://  fedoraproject.  org/
 es/

[2] Sitio web de Mint: http://  www .
 linuxmint.  com/

[3] Comunidad Linux Mint Hispana:
http://  www .  linuxmint-hispano.
 com/

RECURSOS

¿DVD DEFECTUOSO?

Si crees que tu DVD está en mal estado, escríbenos a

dvd@linux-magazine.es para diagnosticarlo o para que

te enviemos uno nuevo.
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En la tienda de Linux Magazine ( www .linux-magazine.es/tienda ) vendemos revistas y libros que pue-

den ser de interŽs a nuestros lectores. Recuerda tambiŽn que con una subscripci—n Digital o Club,

podr‡s acceder a las ofertas ( www .linux-magazine.es/digital/ofertas ) de Linux Magazine donde pue-

des conseguir software, gadgets, libros y servicios. Este mes en nuestra tienda...

Manual LPIC -1

El œnico manual en castellano para la certificaci—n com-
pleta LPIC-1 (ex‡menes 101 y 102). M‡s de 250 p‡ginas
de ejemplos reales tomados de ambos ex‡menes expli-
cados en todo detalle con ejercicios para pr‡cticas y sus
soluciones.

Preparado para el nuevo programa que entra en vigor a
partir del 2009, aprobado y recomendado por LPI Inter-
national y con la garant’a de Linux Magazine.

� ÓLa gu’a perfecta en castellano para preparar el exa-
men para cualquier persona que tenga conocimien-
tos de Linux.Ó

� ÓSe ci–e muy bien a los objetivos del nivel 1 de LPI 
(LPIC-1) actualizados en Abril de este a–o, cosa que 
es de agradecer .Ó

� ÓUn avance muy importante en el desarrollo de los 
programas de certificaci—n LPI en Espa–a.Ó

www .lpi.org.es

Cons’guelo en nuestra tienda.



EDIT ORIAL

4 Número 62 W W W . L I N U X - M A G A Z I N E . E S

H ay un anuncio por ahí donde
una pizpir eta ama de casa se
pregunta cómo se puede ser

fan de un banco. Efectivamente: no se
puede, a no ser que se den una de dos
circunstancias excepcionales: (a) acabe
de despertar de un coma de varios
años y no se haya enterado del atolla-
dero en que nos han metido o (b) sufra
de alguna seria deficiencia mental.

Pasa lo mismo con las corporaciones
¿Cómo se puede ser un fan de Apple o
Microsoft (o IBM o Oracle o Red Hat)?
Te pueden gustar sus productos, eso lo
concedo, ¿pero la corporación en sí?
Permita el lector que explique algo
sobre ese tipo de entidades: una “cor-
poración” (en el sentido estadouni-
dense de la palabra, que es lo que por
aquí se entiende como Sociedad Anó-
nima), es una entidad que emite accio-
nes, ya sea de manera privada entre
miembros de la empresa, o de manera
pública a cualquiera que quiera com-
prarlas a través de, por ejemplo, la
bolsa. Cuando esto último ocurre,
como pasa con Apple, Microsoft o Goo-
gle, todas las buenas intenciones que
hayan podido expresar sus propietarios
en sus primeros años no cuentan para
nada… Porque ya no son los propieta-
rios: los propietarios son los accionis-
tas. Y un accionista es un especulador
que lo único que le interesa es que sus
acciones suban. El “Do no evil” de
Google, el “Inv ent” de HP o el “Think
Different” de Apple se convierten en
slogans totalmente vacíos que preten-
den exprimir unas gotas de empatía
hacia algo que ya ha trascendido com-
pletamente lo humano y para nada está
en la misma liga.

La simpatía hacia una de esas entida-
des no ha lugar, es una aberración, es
como si un caracol se enamorase de un
hormiguero. Aún si ocurriese en una
fábula, con toda seguridad la moraleja
sería que hay amores que matan.

Entonces ¿qué es lo que pasa?
¿Por qué hay gente aparente-
mente enamorada de una
empresa? ¿Por qué hay fanboys
de Apple, por ejemplo o, asom-
brosamente, de MPEG-LA? Para
el que no lo sepa, si hay una
entidad en el mundo del soft-
ware que se puede considerar
malvada y depredadora, esa es
MPEG-LA. ¿Microsoft? ¿Apple?
Esas son unas hermanitas de la
caridad comparadas con MPEG-
LA. De hecho, esta empresa es
una especie de Meta-Microsoft/
Apple/ IBM o cualquiera de las
empresas que basen una buena
parte de su modelo de negocio en
manipular el mercado con tretas anti-
competitivas.

MPEG-LA se dedica a la noble tarea
de la creación de “patent pools”, agru-
paciones de empresas (exclusivamente
grandes empresas) que ponen en
común sus patentes e imponen políti-
cas que van en contra del mercado
libr e.

Es curioso porque, según Larry Horn,
presidente y CEO de la firma, una
empresa A puede estar compartiendo
“pool” con otr a B en temas de, qué diré
yo, almacenamiento de datos, pero A y
B pueden estar enfrentadas por una
patente de retransmisión de vídeo en
directo por web. Y la MPEG-LA defen-
derá a A y B en cada uno de los casos.
“Objetividad” le llama el señor Horn.

Yo lo llamaría hipocr esía.
La MPEG-LA está en las noticias últi-

mamente precisamente porque hay un
patent pool suyo que pretende imponer
un codec de vídeo cerrado y propietario
en las especificaciones para el estándar
HTML5. Es un tema caliente, hay
mucho dinero en juego, ya que lo que
salga como codec estándar de vídeo
para HTML5 se convertirá en el medio
para la transmisión de vídeo más utili-

zado del mundo, después del utilizado
por la televisión.

Y los clientes de MPEG-LA quieren
que sea H264. El formato H264 es
fabuloso: alta calidad con un peso
mínimo… pero está totalmente
cerrado, y las licencias son tan restric-
tiv as que ni siquiera permiten que se
ruede con fines comerciales con cual-
quier tipo de cámara, sea o no profesio-
nal, sin antes pasar por caja. Los
patent trolls, como MPEG-LA, siempre
alegan que no, que son patentes defen-
sivas, que sólo van a proteger la pro-
piedad intelectual de sus clientes en
caso de crasa utilización indebida y
que no piensan perseguir a los que
hacen un uso “justo” de la tecnología.
Hasta que, un día se levanten y deci-
dan meterle mano a todas las cadenas
de televisión locales sólo por ver lo que
pueden rascar.

Volviendo al tema. Así que, en vista
de su trayectoria y modelo de negocio
¿pueden los lectores imaginar a alguien
siendo fan de semejante atajo de pará-
sitos? ¿Se imaginan ustedes a alguien
que no se beneficie directamente de
Larry Horn y su alegre comparsa de
litigantes leguleyos expresando admi-

LA ERA DE LOS
MOSQUITOS

Nos sentimos orgullosos de
nues tros orígenes como pu -
blicación, que se remonta a los
primeros días de la revolución
Linux. Nuestra revista hermana,
la publicación alemana Linux
Magazine, fundada en 1994, fue
la primera revista dedicada a
Linux en Europa. Desde aquellas
tempranas fechas hasta hoy,
nuestra red y experiencia han
crecido y se han expandido a la
par que la comunidad Linux a lo
ancho y largo del mundo. Como
lector de Linux Magazine, te
unes a una red de información
dedicada a la distribución del
conocimiento y experiencia
técnica. No nos limitamos a
informar sobre el movimiento
Linux y de Software Libre, sino
que somos parte integral de él.

Continúa en página 8 9 ���
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ración por ellos y defendiéndolos
públicamente, intentando difundir su
veneno y sus mentiras a través de un
foro de usuarios de software libre? No
¿verdad?

Y sin embargo, eso exactamente
hemos tenido que sufrir recientemente
en nuestra cuenta FaceBook: Un perso-
naje, cuyo nombre no mencionaré para
no darle más bombo del que intentó
granjearse a nuestra costa, se dedicó
durante una temporada a intervenir
sistemáticamente en todo hilo donde
se hablaba de codecs de vídeo para
hacernos tragar “sus” ideas a favor de
las patentes, del formato H264 y las
beneficios de las entidades tipo MPEG-
LA.

Aplicando la navaja de Occam, sólo
pudimos dar con dos posibles explica-
ciones para semejante nivel de fanbo-
yismo hacia una entidad tan perversa:
(1) era tonto o (2) era un contratado de
la empresa en cuestión.

Pero su proceder era tan sistemático
y coherente, que al final no tuvimos
más remedio que concluir que era lo
segundo, y de hecho pasó por todas las
fases del troll-fudder (TF) clásico:
simular ser afín al movimiento del soft-
ware libr e, pero con un toque de prag-
matismo (los que no pensaban como él
eran unos trasnochados jipis); distor-
sionar los conceptos y términos para
convertirlos en justo lo contr ario de lo
que significan; excusar actuaciones
anti-software libre en general y lanzar
acusaciones sin base de juego sucio

contra proyectos open source; excusar
actuaciones anti-software libre en
casos particulares referentes a sus
amos; acusar de inmaduros y fanboys a
los que no compartían su opinión; exi-
gir respeto para sus opiniones; y, por
fin, ser baneado.

Algunas perlas del TF fueron que los
impulsores de OGG-Theora engañaban
a la comunidad de software libre. El
cómo era posible que una fundación
que sistemáticamente libera todo, la
base de software y cada avance de su
codec, no quedó claro en un primer
momento, aunque luego trascendió
que el “engaño” era que infringía las
patentes defendidas por MPEG-LA.
Una vez informado de que no conside-
rábamos a las patentes de software
legítimas; de que no eran aplicables en
Europa; de que las patentes a las que
se refería eran tan generales, que cual-
quier formato de vídeo no acogido al
“patent pool” de MPEG-LA las infringi-
ría; de que el supuesto engaño no lo
considerábamos tal, sino un deber; y
de que, por tanto, podía meterse sus
argumentos por donde mejor le cupie-
ran, el sujeto jugó el as del respeto.

¡Ah! ¡El as del “r espeto”! Lo he men-
cionado antes, pero va otra vez: sépase
que uno tiene derecho a manifestar su
opinión, pero no se puede siempre ele-
gir el lugar, y lo que sale de la boca de
uno no es sagrado. Lo de que “todas
las opiniones deben ser respetadas” es
la mayor y más soberana idiotez que
ha salido del discurso de los débiles
mentales. Si uno quiere gritar, lo puede
hacer desde su propia ventana y, si ahí
nadie le hace caso, mala suerte. Lo que
no vamos a permitir es que, habiendo
invitado a alguien de buena fe a nues-
tro sitio, nos utilice par a difundir su
FUD.

Y ¿Respeto? ¿Va en serio? ¿Apoya a
empresas que utilizan todos los sucios
y monopolistas medios (que si lobbies,
sobornos y patentes) a su alcance para
cargarse a la competencia y quiere
nuestro respeto? ¿Pide nuestro respeto
cuando difunde el FUD de empresas
que no tienen ningún empacho en

intentar sobreseer la legislación nacio-
nal con cláusulas abusivas para el con-
sumidor? ¿Exige respeto cuando sabo-
tea un foro vomitando al dictado las
notas de prensa de empresas que obli-
gan a sus usuarios a cambiar de
máquina cada vez que sacan un nuevo
producto contribuyendo materiales
contaminantes y venenosos al entorno?
¿Quiere nuestro respeto cuando le hace
el trabajo de marketing de guerrilla a
unas empresas que mantienen a traba-
jadores, muchos de ellos menores de
edad, en régimen de semi-esclavitud
en fábricas asiáticas [1] [2]?

Señalando todo esto, hizo que se nos
acusara de ser poco objetivos. Manda
narices. La revista se llama “Linux
Magazine” por algo y somos unos cho-
vinistas del software libre (¡sorpresa!).
Dentro del espectro del pensamiento
informático-social que va desde Bill
Gates y Steve Jobs (y Larry Horn)
hasta Richard Stallman, se podrá ima-
ginar el lector, sin llegar al extremo,
hacia dónde tendemos. Ni que lo ocul-
táramos.

Nunca ha sido tan satisfactorio per-
der un fan en Facebook. �

Paul C. Brown
Director

LA ERA DE LOS MOSQUITOS

[1] Apple utiliza menores en la fábri-
cación de sus iPods: http://  www .
 telegraph.  co.  uk/  technology/  apple/
 7330986/
 Apple-admits-using-child-labour .
 html

[2] Semi-esclavitud en una fábrica
China de componentes de
Microsoft: http://  izismile.  com/  2010/
 04/  19/
 slaves_at_chinese_factory_that_pr
oduces_for_microsoft.  html

RECURSOS

EDIT ORIAL

��� Viene de página 4



Adonde vayas...

... Linux Magazine
va contigo.

http:// www.linux-magazine.es/digital

Lee Linux Magazine desde cualquier sitio con nuestra subscripción digital.
Accede a todos los números en PDF entrando en  nuestro sitio.
Encuentra lo que buscas con un sencillo formulario de búsqueda.
Mantén tu propia biblioteca de artículos y leelos desde cualquier dispositivo. 



18 Ventanas En V enta
Venga a dar una vuelta por los entor-
nos de escritorio y gestores de venta-
nas disponibles para Linux.

24 La Elección
La elección de un sistema de ficheros
dependerá de sus necesidades. Vamos
a profundizar en las diferencias que
existen entre los diferentes sistemas
de ficheros más populares de Linux de
modo que no tenga que realizar una
elección a ciegas.

29 Ayuda Visual
Usamos capturas de pantalla para
generar scripts intuitiv a y automática-
mente con el entorno de scripting
Sikuli.
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32 Creando Plasmoides
Vemos cómo crear plasmoides pro-
pios para el último escritorio de KDE,
disfrutando así de la capacidad de
crear el entorno de escritorio activo
perfecto.

37 A Raya
Security Blanket permite analizar pro-
blemas de seguridad en unos cuantos
pasos sencillos.

40 Visión De Túnel
Los expertos llevan años diciendo que
el bloqueo de los puertos conocidos
no es ninguna medida de seguridad
real, pero la creencia sobrevive a
pesar de sus esfuerzos. Este simple
experimento, llevado a cabo por un
inquisitiv o guerrero de la carretera,
contiene una útil moraleja para todo
aquel al que le haya surgido la necesi-
dad de tomar algún atajo en cuanto a
seguridad de redes.

43 Dependencias
Python se ha puesto las pilas. Gracias
a Pip y VirtualEnv ya no tiene nada
que envidiar a Ruby o Perl en cuanto
a sistemas de control de paquetes.

48 Síntesis
Procesamos XML en programas C++
sin tener que lidiar con DOM.

54 Bolos Para Perl
Ya casi nadie escribe algoritmos com-
plicados, pero los tests de aptitud a
menudo requieren que los candidatos
tengan la teoría bajo control.

57 Abreviaturas
Sin los servicios de TinyURL.com y
URLs parecidas, muchos de los post
de Twitter sólo tendrían espacio para
“Mir a esto”. Pero si tiene un servidor
web, preferirá crear sus propias abre-
viaturas.

58 En Guardia
Samhaim notifica a los usuarios de los
intentos de intrusión y puede incluso
enviar ficheros de registro a un servi-
dor central.
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63 El Maestro de las Listas
Las listas de correo son mas complejas
de lo que aparentan a primera vista,
especialmente si esperamos que sean
amigables para el usuario. Sympa 6.0
rompe moldes con un sencillo portal
de mantenimiento basado en Web.

68 Mezclas
Nuestro sistema abunda en ficheros
de texto plano – desde ficheros de
contraseñas, scripts de inicialización,
configuraciones y ficheros logs, a
shells para el arranque de ficheros y
scripts. Mostraremos cómo adminis-
trarlos con Meld.

71 Fontástico
Hay fuentes de símbolos para parar un
tren, aún así, a veces no podemos
encontrar el pictograma que necesita-
mos. Ningún problema si tenemos el
editor de fuentes libre FontForge.

74 Secretos Simples
Social VPN ofrece un método rápido y
fácil para configurar una conexión
segura para la comunicación e inter-
cambio de datos.

7

78 Medios
A pesar de que pensamos que digi-
Kam es software para la administra-
ción de fotos, podemos darle otros
usos prácticos.

82 Botas Sucias
La versión antigua del Gran Cargador
de Arranque Unificado, GRUB, aún
arranca la mayoría de las distribucio-
nes Linux.

90 Concurso de Software Libre
Presentamos uno de los proyectos
ganadores de la IV edición del Con-
curso de Software Libre descrito por
su creador: Curuxa . Hardware libre
para el aprendizaje.

85 Konsultorio
Si tienes algún problema de
configuración, o simplemente quieres
conocer mejor cómo funciona Linux,
pregúntale a Klaus Knopper, el crea-
dor de Knoppix. Este mes: Impresora
que no se Inicia en el Arranque, Ejecu-
tar un Sistema Live en un Entorno
chroot, Fallo de Instalación del
Entorno Virtual, Equiv alencias entre
Comandos DOS y Linux.

92 Servicio Técnico
Según la experiencia de Jon “Mad-
dog” Hall, hasta las madres y padres
del mundo necesitan a alguien que
ofrezca servicio técnico de vez en
cuando.

COMUNID AD

LINU X USER

� Escritorios Gnome 2.3 y 
KDE 4.4

� Mejor virtualización con
soporte PCI con KVM

� Copias de seguridad
automáticas

� Instalación de codecs y
drivers bajo demanda

� Linux Mint 9 - Isadora

� Versión Live y de 
instalación

� Panel de control para
configuración sencilla

� Compatible con los
repositorios de Ubuntu
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Liber ación de Light work s
como Código Abier t o
El editor de vídeo no-lineal Lightworks
será liberado como código abierto a lo
largo del 2010.

El público objetiv o de Lightworks se
compone principalmente de profesiona-
les de sector de la edición de vídeo. El
producto había sido adquirido el año
pasado por EditShare, una empresa espe-
cializada en almacenamiento multimedia
y sistemas de copias de seguridad. La
liberación de LightWorks permitiría a la
firma encontrar ayuda en la comunidad
para desarrollar y extender el producto.

Según la nota de prensa de EditShare,
los usuarios podrán descargar una ver-
sión libre de LightWorks en el tercer tri-
mestre del 2010. A partir de ese
momento, el código fuente también
estará disponible para desarrolladores
para que se puedan crear extensiones y
plug-ins. Además se dispondrá de un
marketplace en línea que aportará opor-
tunidades comerciales.

Todavía está por confirmar el tipo de
licencia y la fecha exacta para la libera-
ción. �

CloudLinux: Más C uentas
de Host
La empresa CloudLinux de Princeton ha
lanzado la versión 5.5 de su sistema ope-
rativo del mismo nombre. Los creadores
del servidor web LiteSpeed han asociado
con CloudLinux la versión 4.0.14 de su
producto.

CloudLinux se basa en las fuentes GPL
de Red Hat Enterprise Linux, y su nueva
versión 5.5 se sincroniza con CentOS de
la misma versión. Su Lightweight Virtual
Environment (Entorno Virtual Liger o, o
LVE) permite a los clientes que ofrecen
hospedaje web o servicios de centros de
datos suministrar un entorno aislado
dentro de una única instancia del sis-
tema operativo. El proceso limita los
recursos de cada entorno individual de
manera que no afecten al sistema com-
pleto en caso de problemas. CloudLinux
asegura que el método permite imple-
mentar un mayor número de cuentas de
hosting sin necesidad de un cambio en el
hardware.

CloudLinux está disponible como des-
carga gratuita para procesadores Intel de
32 y 64 bits, y la página incluye un script
que permite migrar de CentOS a CloudLi-
nux e instrucciones de cómo habilitar
soporte LVE para Apache.

La empresa también vende subscrip-
ciones de soporte. �

Gest or Document al Móvil
Yerbabuena software ha liberado un
cliente para gestores documentales,
como podrían ser Nuxeo o Alfresco, para
dispositivos móviles.

Los gestores documentales de última
generación permiten registrar, enlazar y
seguirle la pista a todo documento ima-
ginable, teniendo su aplicación en la
administración empresarial, control
bibliográfico y en casi cualquier área
donde se trabaje con volúmenes de
documentos grandes y relacionados que
necesitan de un control detallado.

Con su nuevo cliente es posible dispo-
ner de las ventajas de un front-end de
un gestor documental en dispositivos
iPhone o que implementen el sistema
operativo Android, pudiendo registrar,
enlazar y recuperar documentos de un
sistema remoto.

El cliente, que se encuentra en fase de
fuerte desarrollo, permitiría a un con-
sultor, por ejemplo, geolocalizar foto-
grafiando con la cámara del móvil y
sobre el terreno los documentos relacio-
nados con una empresa cliente y, en
futuras visitas, recuperar la documenta-
ción solicitando una búsqueda por cer-
canía. También permitirá fotografiar
documentos, subirlos al motor del ges-
tor documental que, habiéndoles reali-
zado un OCR, los asociará al cliente
correcto e integrará en el sistema de
administración de la empresa.

Una versión preliminar del App se
encuentra disponible en el marketplace
de Android bajo el nombre de “ECM
Móvil” . �

PRODUCTOS
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[1] Descripción del producto en el blog

de Yerbabuena: http://  blog.
 yerbabuena.  es/  2010/  05/
 movilidad-con-nuxeo-liberada.  html

[2] Código fuente de “ECM Móvil”:

http://  forge.  morfeo-project.  org/
 projects/  nuxeo-mobile/

RECURSOS[1] Sitio de CloudLinux: http://  www .

 cloudlinux.  com/

RECURSOS

[1] EditShare anuncia la liberación de

LightW orks: http://  www .  editshare.

 com/  index.

 php?option=com_content&task=vie

w&id=164&Itemid=54

RECURSOS

PRODUCTOS
Los usuarios profesionales siempre andan buscando la herramienta que

les haga más competitivos. T anto si eres webmaster , programador ,

administrador de sistemas o consultor de seguridad, en esta sección

encontrarás la herramienta que mejor se adecua a tus necesidades.



Sikuli • PORTA DA
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Con el uso de las capacidades de
shell scripting de Linux pode-
mos automatizar virtualmente

cualquier tarea de nuestro sistema.
Incluso si no somos un gurú de la pro-
gramación, podemos escribir scripts
que pueden hacerse cargo de las tareas

mundanas, desde montar unidades
compartidas remotas a realizar copias
de seguridad.

A pesar de toda su potencia, el shell
scripting tiene una seria limitación: los
scripts son buenos únicamente para
controlar y automatizar herramientas

en línea de comandos y aplicaciones
gráficas que soporten argumentos en
línea de comandos. Por tanto, si quere-
mos automatizar entornos de escritorio
gráficos como Gnome o KDE, o auto-
matizar aplicaciones basadas en inter-
faz gráfica, los scripts tradicionales no
nos servirán.

Presentamos Sikuli [1], un entorno
único de scripting que nos permite
automatizar aplicaciones basadas en
interfaz gráfica con gran facilidad.
Sikuli no confía en ninguna interfaz de
programación de aplicaciones y usa
simples capturas de pantalla de ele-
mentos de interfaz gráfica de usuario
como sus bloques constructivos. Bási-
camente, en lugar de describir dónde
pulsamos o qué elemento del menú ele-
gimos, simplemente alimentamos
Sikuli con una captura de pantalla del
área específica en el script.

Sikuli analiza el patrón de la imagen,
encuentra el elemento apropiado en la
interfaz gráfica, y ejecuta la acción
especificada sobre ella. No hace falta
decirlo, esto simplifica tr emendamente
el proceso de escribir un script. De
hecho, el método de Sikuli es tan intui-

AYUDA VISUAL

F
red G

oldstein, F
otolia

Automatización de scripting con Sikuli

Usamos capturas de pantalla para generar scripts intuitiva y automá -

ticamente con el entorno de scripting Sikuli. POR DMITRI POPOV

Figur a 1: La IDE de Sikuli e s minimalis t a y sólo tiene lo s bot ones más útile s en la b arr a de

herr a mient as.
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tivo que podemos comenzar a escribir
scripts en cuestión de minutos, incluso
si no tenemos ninguna experiencia
como programador.

Comenzar c on Sik uli
Sikuli está escrito en Java, por lo que la
primera tarea será configurar el Java
Runtime Envir onment de nuestro sis-
tema. Adicionalmente, tendremos que
instalar un par de paquetes requeridos.
En Ubuntu, esto puede hacerse ejecu-
tando el siguiente comando en un ter-
minal:

sudo apt-get install U

libcxxtools6 libcxxtools-dev U

libhighgui1 libhighgui-dev U

libcv1

Una vez que todas las piezas están en
su lugar, tomamos la última versión de
Sikuli y desempaquetamos el archivo
descargado en el directorio de nuestra
elección (por ejemplo, nuestro directo-
rio de usuario). En el terminal, nos ubi-
camos en el directorio resultante Sikuli-
IDE y lanzamos la IDE de Sikuli con el

script sikuli-ide.sh. De forma alterna-
tiva, podemos iniciarlo haciendo doble
clic en el archivo sikuli-ide.jar, supo-
niendo que el tipo de archivo .jar esté
asociado con el motor Java Runtime.

La interfaz de Sikuli es muy fácil de
entender. La barra de tareas principal
ofrece un útil conjunto de botones que
proporcionan acceso rápido a todas las
funciones esenciales de Sikuli. Los tres
botones más importantes son Capture,
Load y Run. El botón Capture nos per-
mite tomar una captura de pantalla de
un elemento deseado o área de la inter-
faz gráfica, mientras que el botón Load
nos permite insertar una captura de
pantalla existente en el script actual.
Como habrá imaginado, podemos usar
el botón Run para ejecutar el script
actualmente abierto. Gracias a la ayuda
de las pestañas, podemos usar el IDE
de Sikuli para abrir y administrar múlti-
ples scripts al mismo tiempo.

Al tr abajar con Sikuli deberíamos
tener algunas cosas en mente. Por un
lado, no se lleva bien con múltiples
pantallas. Por tanto, si queremos asegu-
rarnos de que nuestros scripts hacen lo
que se supone que tienen que hacer,
debemos cerciorarnos de que no tene-
mos monitores externos conectados a
nuestra máquina.

Al principio, la ma yor parte de mis
scripts se negaban a funcionar correcta-
mente. Resultó que debido a que había
habilitado la opción izquier da del
ratón, todas las acciones de clic se

interpretaban como clics derechos. Por
tanto, para todos los zurdos, la solu-
ción es sencilla: usar la acción del clic
derecho en su lugar y viceversa.

La versión de Linux de Sikuli aún no
soporta atajos de teclado, por lo que
tenemos que usar el botón Capture para
tomar capturas de pantalla. Alternativa-
mente, podríamos usar una utilidad
externa como Shutter para tomar las
capturas de pantalla e importarlas a
nuestro script usando el botón Load. El
uso de una herramienta de capturas de
pantalla dedicada nos proporciona más
control y acelera todo el proceso. Sin
embargo, recuerde que todas las captu-
ras de pantalla deben estar en formato
PNG.

Para aprender lo básico, comenzaré
creando un sencillo script que pulsa en
el icono del applet de la barra de escri-
torio y teclea ¡Hello world! en el campo
Search. Obviamente, para que funcione
este script tenemos que instalar el
paquete deskbar-applet previamente y
añadirlo al panel. Un script Sikuli con-
siste en una serie de acciones como

Figur a 2: Scrip t •Hello w orld!Ž.

Figur a 6: Mar camos t odos los checkbo xs.

Figur a 4 : En lugar de ac ciones • click Žƒ

Figur a 5: ƒ usamo s una acción • t ypeŽ con

los modificador es de t ecla para emular at a-

jos de t eclado.

Figur a 3: El s crip t aut omatiz a el pr oceso de mont ar una unidad c ompar tida por S SH.
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click, wait , type y demás. Cada acción
puede usar una captura de pantalla que
especifica el elemento o área objetivo
de la interfaz gráfica de usuario. Por
ejemplo, si queremos que el script
pulse en un botón específico de la apli-
cación deseada, añadimos la acción
click seguida de la captura de pantalla
de ese botón. En este caso, el script
debería hacer dos cosas: pulsar en el
applet de la barra de escritorio en el
panel y teclear la cadena ¡Hello world!
en el campo Search.

Para conseguir esto tenemos que
especificar dos pasos: click, con una
captura de pantalla del botón de la
barra de escritorio, y type, con la
cadena ¡Hello world! especificada,
como se muestra en la Figura 2. Luego
pulsamos el botón Run en la barra prin-
cipal de Sikuli y observaremos cómo se
ejecuta mágicamente por el script.

Ahora que he mostrado cómo fun-
ciona Sikuli, crearé un script que verda-
deramente haga algo útil: por ejemplo,
montar una unidad compartida remota
vía SSH usando la herramienta Places |
Connect to Server. El script completo se
muestra en la Figura 3, y muchos de
sus pasos son obvios.

Para rellenar los campos en el cuadro
de diálogo se usaron una serie de
acciones click y type y tecleamos las
cadenas especificadas, como la direc-
ción del servidor y el nombre de usua-
rio. Sin embargo, hay dos pasos que
requieren un estudio más cercano.
Como sugiere el nombre, la acción
switchApp apunta el script a una apli-
cación especificada (en este caso, la
utilidad Connect to Server). Seleccionar
un elemento desde la lista desplegable
requiere dos acciones click: el primero
hace clic en la propia lista desplegable
(es decir, la lista Server type), mientr as
que el segundo hace clic en el ele-
mento deseado de la lista (es decir,
SSH). Para capturar el elemento de la
lista usando Sikuli tenemos que ajustar
el retardo de la captura, por lo que
tenemos tiempo suficiente para hacer
clic en la lista desplegable antes de que
Sikuli entre en modo captura de panta-
lla. Para ajustar el retardo de la cap-
tura, elegimos File | Preferencesy espe-
cificamos el retardo en segundos en el
campo Capture delay.

Además de la habilidad de teclear
cadenas específicas, Sikuli también

puede controlar pulsaciones de teclado
y teclas modificadoras, lo que propor-
ciona una manera más eficiente de
automatizar aplicaciones. Por ejemplo,
eche un vistazo al script de la Figura
4.Vemos que cambia al navegador Fire-
fox, pulsa en el botón New Tab, intr o-
duce la URL especificada y dispara una
pulsación de la tecla Enter. Para hacer
esto último, el script usa el argumento
Key.ENTER.

Debido a que Sikuli soporta modifica-
dores de teclado, podemos reemplazar
acciones que pulsen en el botón New
Tab con el comando type(“t”,
KEY_CTRL) que emula el atajo de
teclado Ctrl+T (véase la Figur a 5).
Otros modificadores de teclado soporta-
dos son KEY_ALT (la tecla Alt),
KEY_META (la tecla ¡Meta! o Windo ws)
y KEY_SHIFT(la tecla Shift).

Usando la acción click también
podemos marcar y desmarcar un
checkbox en un cuadro de diálogo.
Pero, ¿y si el cuadro de diálogo con-
tiene varios checkboxs y queremos
marcarlos todos al mismo tiempo?
Aquí es donde la acción findAll resulta
útil. Ésta encuentra todas las ocurren-
cias de una imagen específica. Por
tanto, si usamos una captura de panta-
lla de un checkbox con la acción find -
All , encontrará todos los checkboxs en
el cuadro de diálogo especificado. A
continuación sólo tenemos que agru-
par esta acción en un bucle for...in
para hacer que el script vaya pasando
por todos los checkboxs encontrados y
los vaya marcando.

El script de la Figura 6 marca todos
los checkboxs del cuadro de diálogo de
Preferencias de Administr ación de
Energía. Si alguna vez ha intentado tra-
bajar con Python, el código de este
script le será familiar. No es coinciden-
cia, ya que Sikuli usa Jython como base
de su scripting. Jython es una imple-
mentación del lenguaje de programa-
ción Python escrito en Java, lo que
explica por qué los scripts de Sikuli se
parecen sospechosamente a los scripts
habituales de Python. Aunque trabajar
con Sikuli no requiere ninguna habili-
dad de programación, algo de conoci-
miento práctico de Python puede ayu-
darnos a conseguir usos avanzados con
Sikuli.

A pesar de que Sikuli usualmente
hace un buen trabajo reconociendo

patrones de imagen en capturas de pan-
talla, la IDE de Sikuli proporciona una
útil funcionalidad que nos permite pr o-
bar y ajustar la precisión del reconoci-
miento. Para hacer esto, pulsamos en la
captura de pantalla deseada en el
script, y Sikuli abr e la ventana Preview,
donde las áreas que coinciden con el
patrón de la imagen en la captura de
pantalla se marcan con rectángulos
rojos. Esto puede ayudarnos a solucio-
nar problemas con el script, por si se da
el caso de que no pulsa el lugar ade-
cuado en la interfaz especificada. De
igual modo, podemos usar la barra des-
lizadora Similarity para hacer que el
reconocimiento sea más o menos pre-
ciso. Una vez está listo el script, pode-
mos exportarlo como un paquete ejecu-
table .skl eligiendo el comando Export
executabledesde el menú File. A conti-
nuación, podemos ejecutar el script sin
tener que abrirlo en la IDE de Sikuli
tecleando el siguiente comando en el
terminal:

ruta/a/sikuli/sikuli-ide.sh U

script.skl

Reemplazamos path/ to/ sikuli/ con la
verdadera ruta al directorio del IDE de
Sikuli y script.skl con el nombre del
script que queremos ejecutar.

Consider aciones Finale s
Sikuli es un proyecto fascinante con un
potencial tremendo.Aún está en su
infancia, por lo que todavía hay lugar
para la mejora. Hay que destacar que
aún falta la documentación que cubre
sus funcionalidades. Por ahora, la
mejor manera de hacerse con las rien-
das de Sikuli es probar con él directa-
mente y descubrir sus posibilidades
escribiendo scripts. Para empezar,
podemos usar la sección “Sikuli Script
Commands for Jython” [2] de la docu-
mentación y el blog del proyecto [3]. �

[1] Sikuli: http://  groups.  csail.  mit.  edu/
 uid/  sikuli/

[2] Comandos de script de Sikuli para
Jython: http://  sikuli.  org/
 documentation.  shtml# doc/
 pythondoc-python.  edu.  mit.  csail.
 uid.  Sikuli.  html

[3] Blog oficial de Sikuli: http://  blog.
 sikuli.  org/

RECURSOS
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teados. A pesar de estas opciones, mante-
ner los símbolos en armonía y asegurarnos
de que se ajustan al tipo de fuente puede
ser difícil, especialmente si estamos utili-
zando un gran número de símbolos y las
imágenes pueden descolocarse fácilmente
durante las acciones de copiado y pegado.
Un método mucho más apropiado es defi-
nir los pictogramas como caracteres en
una fuente. Con este método, los caracte-
res se encuentran firmemente sujetos en el
cuerpo del texto, pueden copiarse fácil-
mente con el texto y escalarán para ajus-
tarse al tamaño de la fuente. Es un método
bastante más fácil de manejar, especial-
mente para documentos generados auto-
máticamente.

Encontr ar una F uent e
En este artículo crearé una fuente
TrueType que contenga los dos pictogra-
mas utilizados habitualmente para
“mujer” y “hombr e”, aunque añadiré unas
variantes ligeramente más pequeñas para
“chica” y “chico”. A demás, pienso que

estaría bien tener una versión con relleno
y otra sólo con el borde para cada uno de
estos símbolos. Personalmente suelo utili-
zar estos caracteres para representar rela-
ciones en un árbol familiar, pero estoy
seguro de que no hay límite de aplicacio-
nes para estos símbolos. Si nuestro talento
artístico no está en forma para esta tarea,
podemos buscar una plantilla para nues-
tros dibujos. A modo de ejemplo, el Natio-
nal Park Service americano ofrece una
plantilla gratuita para los pictogramas de
servicios públicos utilizados en los mapas
del parque [1]. Podemos descargarnos el
PDF y luego utilizar Inkscape para cortar
los pictogramas de la mujer y del varón
(Figura 1), copiar ambos en una nueva
ventana de Inkscape y guardarlos en dos
ficheros .eps.

Crear una Nue va Fuent e
Aquí es donde entra FontForge [2]. El pro-
grama, que se encuentra disponible bajo
licencia BSD, se instala fácilmente en
Debian y Ubuntu intr oduciendo apt-get
install fontfor ge. También se encuentra dis-
ponible como paquete RPM para Fedora,
Mandriva, Mac OS X y Cygwin o como un
archivo de código fuente. Para este artículo
uso la versión 2009-09-23.

Tras arrancarlo nos lleva hasta un diá-
logo Open Font con un botón New en la
parte de abajo. El primer paso consiste en

L a mayoría de la gente que necesita
añadir pictogramas a sus textos
tienden a utilizar un formato de

imagen, y los procesadores de texto como
OpenOffice.org Writer simplifican esta
tarea ofreciendo una enorme variedad de
opciones en cuanto a posiciones y forma-

Joanna S
zycik, 123R

FFONTÁSTICO
Hay fuentes de símbolos para parar un tren, aún así, a veces no

podemos encontrar el pictograma que necesitamos. Ningún problema

si tenemos el editor de fuentes libre FontForge. 

POR JOACHIM BREITNER

Fuentes de símbolos caseras con FontForge

TrueType se ha establecido a sí mismo
como un formato para fuentes en los
sistemas de escritorio modernos. Alma-
cena los contornos de los glifos indivi-
duales (caracteres de pantalla) como
gráficos de vectores, permitiéndoles ser
impresos a cualquier resolución que
necesitemos. T rueType utiliza splines
cuadráticas para los ficheros vector . Los
ficheros con sufijo .ttf también pueden
cumplir con el estándar OpenT ype.
OpenType es un TrueType extendido
que incluye soporte Unicode mejorado
e importantes funcionalidades para len-
guajes tales como el árabe, en el cual, la
forma de un carácter depende de los
caracteres vecinos en el texto.

TrueT ype y OpenT ype
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introducir un nombr e para la nueva fuente
en Element | Font info . Para nuestro ejem-
plo pondremos ManPictogram en el campo
Fontname de este cuadro de diálogo. Auto-
máticamente, el programa añade el Family
Namey Name for Humans.

Por defecto, FontForge utiliza una codifi-
cación que incluye todos los caracteres
para lenguas occidentales. Esto no es apro-
piado para nuestra fuente de símbolos, que
necesitaremos colocar en las direcciones
de la Unicode U + E001 hasta la U +
E008, es decir: en Area de Uso Privado.
Para hacer estas direcciones visibles, selec-
cionamos Encoding | Reencode | ISO
106461-1 (Unicode, BMP) y luego elegimos
View | Goto para saltar al glifo uniE001 o
bien nos desplazamos hacia abajo hasta él.

Ahora podemos crear nuestro primer
glifo. El editor se inicia cuando hacemos
doble clic en la primera casilla uniE001.
Seleccionando File | Import nos permite
descargar el archivo man.eps que hemos
guardado previamente. Podemos ignorar el
aviso de que no es posible leer el count-
dictstack.

El pictograma del hombre aparecerá en
el editor, pero nótese que su cabeza no
está rellena (Figura 2). Esto se debe a que
he importado dos nodos desconectados en
lugar de uno solo. Para corregirlo, arrastra-
mos el ratón para seleccionar ambos
nodos y luego elegimos Edit | Join en el
menú. La cabeza debería aparecer ahora
rellenada.

El Edit or de Glif os
En el editor podemos ver tres líneas hori-
zontales y dos verticales. La línea horizon-
tal central representa la línea base sobre la
cual se sitúan las letras sin descendentes.

La línea superior
marca la altura
máxima de un glifo,
mientras que la del
fondo nos muestra
la cantidad de espa-
cio que tenemos
para los descenden-
tes – por ejemplo,
en caracteres como
la y o la g.

El hombre en mi
fichero EPS es
obviamente dema-
siado grande, pero
podemos cargar
rápidamente la
herramienta de
escalado (Scale the
selection) desde el
cuadro de herra-
mientas para corre-
girlo. Para ello colo-
camos la figura en la línea base (podemos
comprobar que lo hemos hecho bien
mirando la línea que se encuentra bajo la
barra de menú), manteniendo pulsado el
botón del ratón, y arrastrando el ratón
hacia abajo y a la izquierda hasta que la
cabeza quepa debajo de la línea superior.
Manteniendo pulsada la tecla Mayúsc res-
petará la proporción, esto es, escala el
hombre a partes iguales en dirección verti-
cal y horizontal.

Las líneas verticales nos dan el ancho
del glifo. Es normal dejar un ligero espacio
entre el carácter y la línea delimitante.
Para lograr los resultados precisos no
deberíamos mover ni escalar la figura
manualmente, sino utilizar Metrics | Set
width a un ancho de 400 y luego centrar el
glifo seleccionando Metrics | Center in
Width.

Depuración de F uent es
El fichero EPS importado tiene otro pro-
blema. El punto exterior del pie izquier do
(desde el punto de vista del usuario) existe
tres veces: el punto superior dos es parte
del borde y el tercer punto se encuentra
aislado (Figura 3). Para seleccionar este
punto sin desplazar los puntos superiores
podemos usar Edit | Select | Select Open
Contours y así borrarlo de forma segura. El
problema con los otros dos puntos se
resuelve fácilmente pulsando para selec-
cionar uno de los puntos y a continuación
presionando Edit | Merge para unirlo con
el otro punto.

FontForge puede identificar automática-
mente otros problemas, como los puntos
que están casi alineados verticalmente,
pero no lo suficientemente. El diálogo Ele-
ment | Find Problems ofrece una impor-
tante selección de posibles fallos y errores
de fuentes. Set All los comprueba todos de
una vez y Resuelve (Fix) todos los que
puede automáticamente (Figura 4). Pode-
mos ignorar el mensaje The glyph’s
advance width is different from the standar
width, ya que no tenemos configurado un
ancho estándar. La herramienta añade
también nuevos puntos, debiéndose ejecu-
tar múltiples v eces hasta que deje de pre-
sentar nuevos errores. FontForge genera

Figur a 1: Usando Ink scape para extr aer par t e de un ficher o PDF.

Figur a 2: El ficher o EPS impor t ado en el edi-

t or de glif os.

Figur a 3: La impor t ación EPS tiene alguno s

fallos: tr es punt os están superpue st os.



automáticamente guías de sugerencias que
nos ayudarán después a que el programa
de presentación mantenga las piernas con
el mismo ancho incluso a bajas resolucio-
nes. Si nos molesta la línea azul, podemos
eliminarla seleccionando Hints | Clear
HStem and Hints | Clear VStem. El pro-
grama puede crear estas pistas de nuevo
cuando generamos el fichero fuente.

Esto completa el primer carácter. Ahora
podemos cerrar la ventana y abrir el editor
para la siguiente casilla, uniE002, con un
doble clic sobre ella. Seguidamente impor-
tamos el pictograma de la mujer y repeti-
mos los pasos anteriores. Debemos confi-
gurar el ancho a 450 para representar el
pictograma ligeramente más ancho para
acomodarlo al borde de la figura.

Para crear los pictogramas de los hijos
podemos definir una referencia a los glifos
de los padres y simplemente cambiar el
tamaño. Esto ahorra espacio de memoria,
y los cambios que hagamos a los pictogra-
mas de los padres también se reflejarán
después en los de los hijos.

Para comenzar, seleccionamos el carác-
ter varón en la ventana principal. Luego
pulsamos Edit | Copy Reference, seleccio-
namos la casilla uniE003 y creamos la
referencia pulsando Edit | Paste. La refe-
rencia se muestra ligeramente más clara
en el editor del glifo, y no podemos editar
los nodos individuales. En lugar de
hacerlo, escalaremos el glifo seleccio-
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nando Element | Transformations
| Transform. Seleccionamos
Glyph Origin como el Origin y
con Scale Uniformly establece-
mos el valor de la transformación
en un 85%.

Desafortunadamente, en la
versión de FontForge que estuve
usando, el elemento Transform Width
Too no funcionaba si el escalado se
basaba en el origen. Para corregir esto
tuve que escalar el ancho del glifo por el
mismo factor con Metrics | Set Width.
Después de hacerlo podemos crear el
pictograma para la chica en la casilla
uniE004basado en el glifo en uniE002.

Cont orno s
Además de los glifos rellenos, quería la
fuente para incluir v ariantes que sólo mos-
trasen el contorno. FontForge me ayudó
otra vez. En la ventana principal, copia-
mos el carácter uniE001, lo insertamos en
la casilla uiE005 y seleccionamos Element
| Expand Stroke. Esta función permite a los
usuarios crear líneas con efectos caligráfi-
cos además de trazos normales, aunque en
este caso lo único que se necesita es un
simple Stroke. Como los glifos no tienen
contornos abiertos, la configuración Line
Cap es irrelevante. Sin embargo, hay que
usar Line Join en todas las puntas agudas,
como en las axilas del hombre y la parte
inferior de la pierna de la mujer. En este
caso, Miter es una elección útil. Podemos
experimentar con Stroke Width. 20 resultó
ser una buena elección en mi caso.

Para crear el glifo de contorno de una
mujer en la casilla uniE006 seguimos el
mismo método. Nótese que no podemos
crear un personaje de contorno desde una

referencia para los personajes
hijos. En su lugar necesitamos
convertir la copia de referen-
cia en una copia normal selec-
cionando Edit | Unlink R efe-
rence después de copiar la
referencia. También podría-
mos crear los glifos de con-
torno más pequeños como
referencias reducidas de los
caracteres más grandes, aun-
que esto haría las líneas más
delgadas, algo que no desea-
mos. Los resultados de estos
pasos se muestran en la
Figura 5.

Además de la capacidad
para encontrar problemas,

FontForge también ofrece un elemento
Element | Validation | V alidate. Esta
opción descubrirá, por ejemplo, que los
cuatro pictogramas de contorno tienen
puntos de control con coordenadas no
integrales. Aquí necesitamos seleccionar
los cuatro glifos de contorno y seleccionar
To int en el menú desplegable. El trazo
para la cabeza y el cuerpo también se
solapan. Para solucionarlo seleccionamos
Element | Remove Overlap | Overlap. Igno-
ramos los mensajes Glyph contains over-
lapped hint y Missing BlueValues entry, a
menos que estemos creando fuentes Pos-
tSript.

Ahora podemos crear el fichero fuente.
Elegimos el formato fuente en el diálogo
que aparece cuando seleccionamos File |
Generate Fonts, luego guardamos la fuente
como ManPictogram.ttf . El fichero es
ahora una fuente de pictograma. Si lo
copiamos a ~/ .fonts, podremos usar el
pictograma en OpenOffice.org (Figura 6),
por ejemplo.

Conclusione s
FontForge es una herramienta potente. Se
crean rápidamente fuentes sencillas, aun-
que en el caso de fuentes de texto comple-
tamente desarrolladas es más complejo y
requiere un conocimiento profundo de
tipografía. Además de generar todas las
letras y caracteres, también tenemos que
considerar el kerning y las ligaduras. Afor-
tunadamente, la página de inicio de Font-
Forge posee una referencia exhaustiva. �

[1]  Símbolos del mapa National Park Ser -
vice: http:// www . nps. gov/ hfc/ carto/
 map-symbols. htm

[2]  FontForge: http:// fontforge.
 sourceforge. net/

  RECURSOS

Figur a 4 : FontForge resuelv e problemas aut omática-

ment e.

Figur a 6: Para usar lo s car act eres fuent e en OpenOff ice

seleccionamo s Ins ert | Special char act er.

Figur a 5: La v ent ana princip al con los nuevos

caract eres.
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A LA VENTA: SEPTIEMBRE 2010

En todo menos en los dispositivos móvi-
les más limitados, el tiempo en que
todos los datos residían en un único

disco duro pasó hace algunos años. Ahora es
mucho más sencillo moverlos de un sitio a
otro, mantener copias de seguridad actualiza-
das y la disponibilidad permanente de la infor-
mación. Pero la cant idad de herramientas aso-
ciadas a esa nueva flexibilidad (para establecer
y controlar la conect ividad, la sincronicidad, el
estado de la red, la autenticación, etc.) han
vuelto nuestras vidas mucho más complejas.

En el número 63 de Linux Magazine vemos
cómo administrar y controlar las tecnologías
de retransmisión, almacenamiento y duplica-
ción de datos examinando las soluciones que
nos ofrecen los discos de estado sólido (SSD), la
integración de servidores y clientes GNU/  Linux
con sistemas de Active Directory y Kerberos, y
los diferentes conceptos que se manejan
cuando se habla de este tipo de tecnologías.

Mantén tu almacén en orden con el número
63 de Linux Magazine.
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